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Story 1. Sparkling Water Trouble

Background:

Sofia is traveling in London. After a long walk through the city, she goes to a restaurant with
friends. She usually drinks sparkling water, but at that moment she forgets the exact word. Her English
1s fluent, so she tries to describe it with synonyms. The waiter listens carefully but gets confused.

Dialogue:

- Sofia: Excuse me, could I have... water with bubbles?

- Waiter: Bubbles? Do you mean soda?

- Sofia: No, not sweet. Just water... but it dances.

- Waiter: Water that dances?

- Sofia: Yes, like champagne but no alcohol.

- Waiter: Oh, you mean sparkling water!

- Sofia: Exactly! Sparkling water. Thank you.

Conclusion:

Her friends laughed, and Sofia laughed too. And danced a little. Even though she speaks English
well, sometimes one word disappears from memory. But the funny description helped everyone
understand. Later she said: “Now I'll never forget sparkling water — it’s dancing water!”

IHose3nblie caoBa

sparkling water — razupoBaHHasi Boja

bubbles — my3bpIpbku

soda — razupoBKa (cnagkas)

waiter — opuIIMaHT

restaurant — pecTopaH

champagne — mamnasckoe

alcohol — anxoronp

memory — namsrTh

description — onucanue

friends — npy3bs

ITose3HbIE IJ1ar0JIbI

drink — nute

forget — 3a0bIBaThH

describe — onuceBaTh

listen — cnymaThb

confuse — myTarh

laugh — cmesATbCA

dance — TaH1IEeBaTh

speak — roBoputhb

help — nomorats

understand — NOHMMATh

IlepeBoa ucropuu 1. Ilpodaema ¢ ra3upoBKou

Codus nyremectyer 1o Jlongony. Ilocie gonroit mporyjiku 1o ropogy OHa 3axOIuT C Apy-
3bsIMU B pecTopad. OOBIYHO OHA MBET ra3UPOBAHHYIO BOLY, HO B TOT MOMEHT 3a0bljla TOYHOE CJIOBO.
Ona cBOOOAHO B/IAJIe€T AHMIMIICKUI, OTOMY OHA MOMbITAJACh ONMUCATh HAIMTOK CMHOHMMAMM.
O¢unmaHT BHMMATEIBHO CIIyILIAJ, HO 3aITyTajcs.

Huanor:

Codus: N3BrHUTE, MOXKHO MHE. .. BOAY C ITy3bIpbKaMu?

Od¢punmanr: [Ty3eippku? Bel umeere B BUIy razupoBky?
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Codusi: Her, He cnaakyio. [Ipocto Bogy... HO OHA TaHIIyeT.

Odurmant: Boga, kotopas TaHiyer?

Codus: [la, Kak mamIaHcKoe, Ho 0e3 aJKoroJsl.

Odunmant: Ax, Bbl uMeete B BUay sparkling water!

Codus: Umenno! Sparkling water. Criacu6o.

3akJloueHue:

E€ npysbs 3acmesuch, u Cous Toxe. [lake HEMHOTO CTaHIEBaja. XOTS OHA XOPOLIO I'OBO-
PUT IMO-aHTTIMIACKH, MHOT/IA OJIHO CJIOBO Mcue3aeT u3 nmamsti. Ho cmerHoe onvicanye moMorsio Bcem
noHsATh. [To3ke oHa ckazana: «Termepb S HUKorga He 3a0ymy sparkling water — 3TO TaHITyIOmas
Boja!»

Practice Tasks (3aganusi 1Jisi IPaKTHKH N0 TeMe UCTOPHHN)

1. Comprehension questions:

What emotions did Sofia feel when she forgot the word?

Why did the waiter get confused?

How did Sofia finally explain the drink?

2. Fill in the blanks:

Sofia usually sparkling water.

She tried to the drink with synonyms.

Her friends when she said “dancing water.”

3. Creative writing: Write 3—4 sentences about a time when you forgot a word in another
language. Use at least 3 of the new vocabulary words.

Story 2. Business Meeting Mix

Up

Background:

David works in an international company. He often speaks English in meetings and usually feels
confident. One day, he wants to say “agenda,” but the word slips away. He suddenly says “recipe,”
and the whole team bursts out laughing.

Dialogue:

- David: So, let’s look at today’s recipe.

- Colleague: Recipe? Are we cooking?

- David: Oh no, I mean... the plan for the meeting.

- Colleague: Ah, the agenda!

- David: Yes, agenda. Sorry, I mixed up my words. But maybe we should cook something too!

Conclusion:

The meeting continued with smiles. David realized that even advanced speakers make mistakes,
but humor turns them into memorable moments. From that day, he always remembered: “Agenda is
not a recipe, unless the meeting is in the kitchen.”

Ilosie3Hble cia0Ba

agenda — 1oBecTKa JIHs, BCTpeun

recipe — perent

meeting — BcTpeya

company — KOMIaHH

colleague — kosera

plan — ruian

team — KoMaHJa

mistake — ommoka

humor — 1omop
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memory — mamsTh

ITone3HbIe IJ1aroJibl

work — pabortatb

speak — roBOpUTbH

feel — uyBcTBOBATH

want — XOTeTb

slip — yCKOJIb3HYTh

say — CKazaTb

laugh — cmesTBCS

continue — MpooJKaTh

realize — oco3HaTh

remember — TOMHUTh

IlepeBoa ucropuu 2: Hegopazymenne Ha BecTpeyde ¢ KOJLIeraMu

Background:

David works in an international company. He often speaks English in meetings and usually feels
confident. One day, he wants to say “agenda,” but the word slips away. He suddenly says “recipe,”
and the whole team bursts out laughing.

Dialogue:

- David: So, let’s look at today’s recipe.

- Colleague: Recipe? Are we cooking?

- David: Oh no, I mean... the plan for the meeting.

- Colleague: Ah, the agenda!

- David: Yes, agenda. Sorry, I mixed up my words. But maybe we should cook something too!

Conclusion:

The meeting continued with smiles. David realized that even advanced speakers make mistakes,
but humor turns them into memorable moments. From that day, he always remembered: “Agenda is
not a recipe, unless the meeting is in the kitchen.”

Practice Tasks (3aganusi 1Jisi IPaKTHKH N0 TeMe UCTOPHN)

1. Comprehension questions:

Why did David say “recipe” instead of “agenda”?

How did his colleagues react?

What lesson did David learn from this situation?

2. Fill in the blanks:

David works in an international

He wanted to say “ ,” but he said “recipe.”
The whole team out laughing.
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Story 3. The Missing Word

Anna is in New York. She wants to buy a pillow, but she suddenly forgets the word. She
tries to explain with gestures and says something very strange. The shop assistant laughs, but finally
understands.

Dialogue:

- Anna: Excuse me... I need... um... something soft... for sleeping...

- Shop Assistant: Do you mean a blanket?

- Anna: No, no... not a blanket. It’s... soft... square... for the head...

- Shop Assistant: Ah, a pillow!

- Anna: Yes! A pillow! Thank you. I almost said “yellow soft square.”

IHose3nblie caoBa

pillow — nopymika

blanket — oneso

square — KBajipat

head — ronosa

soft — MArkuit

shop assistant — nponasery

gestures — JKeCTbl

sleep — con

almost — nouru

word — cJI0BO

ITose3HbIE IJ1Ar0JIbI

need — HyXJaTbcs

forget — 3a0bIBaThH

explain — OOBACHATD

say — TOBOPUTb

laugh — cmesATbCA

understand — mOHUMAaTh

mean — UMETh B BUly

try — nbITaThCA

buy — nokynarb

thank — 6maronapuTthb

IlepeBon ucropun 3. Ilponasiiee cjioBo

Anna nHaxomutcsi B Hplo-Vopke. OHa XOueT KynmuTh MOAYNIKY, HO BHE3AIHO 3a0bIBAET 3TO
cs0Bo. OHa MnbITaeTcss OOBbSICHUTH JKECTaMHU M TOBOPUT UTO-TO OYeHb cTpaHHoe. IIponaser cmeéres,
HO B KOHIIE KOHIIOB [IOHUMAET.

Huanaor:

AmnHza: V3BuHMTE. .. MHE Hy)KHa... 3-3... YTO-TO MSATKOE... JIs CHA...

ITponasen: Bel umeete B Buy ozesso?

Anna: Her, HeT... He ofes1o. DT0... MATKOE. .. KBaJIPaTHOE. .. JJIs TOJIOBHI. . .

[Tpomasew: Ax, nogymka!

Amnna: [la! IMogymika! Criacu6o. $1 mouTtH ckazana «kENThlid MATKUNA KBagpaT».

Practice Tasks (3aganus AJjisi IPaKTHKH M0 TeMe UCTOPUN)

1. Comprehension questions:

What did Anna forget?

How did she describe the pillow?

Why did the shop assistant laugh?
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2. Fill in the blanks:

Anna wanted to buy a

She said it was soft, square, forthe _______
The shop assistant finally the word.
3. Vocabulary expansion (types of pillows):
feather pillow — nepreBas nomymnika

memory foam pillow — nmoayika u3 «namMmsTHOW» MEHbI

orthopedic pillow — oprornieanueckas moaynIKa

travel pillow — fopoxHast mogymika

4. Creative writing: Write 3—4 sentences describing your favorite pillow and how to care it.
Mention its size, filling, and why it is comfortable.

10
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Story 4. Chicken Soap

Story:

Mark is in London. He wants to order “chicken soup,” but he mixes up the words. Instead of
“soup,” he says “soap.” The waiter is very surprised.

Dialogue:

- Mark: Excuse me, can I have chicken soap, please?

- Waiter: Chicken... soap? Do you mean soap for washing?

- Mark: Oh no, no! I mean soup! Chicken soup!

- Waiter: Ah, soup! That makes more sense.

- Mark: Sorry, my English is a little... slippery, like soap.

IHose3nblie caoBa

chicken — kypuia

soup — cyn

s0ap — MbLJIO

waiter — opuMaHT

restaurant — pecTopaH

order — 3aka3

surprise — yauBJIeHUE

mistake — ommoka

English — anrnmmitckui

Sense — CMbICI

ITose3HbIE IJ1Ar0JIbI

want — XOTeTb

order — 3aKa3bIBaTh

say — cKasaTb

mean — UMETh B BUJY

laugh — cmesATbCA

surprise — yaAuBJIATb

mix up — nyTarb

understand — NOHMMATh

apologize — U3BUHATHCA

make sense — ObITh JIOTHYHBIM

IlepeBon ucropun 4. Kypusnoe mpbL1o

Mapk Haxoautcs B JIongoHe. OH XOueT 3aKa3aTh «KypHHBIA CyIl», HO MyTaeT cjioBa. Bmecto
soup OH TOBOPUT soap. OPpULUAHT OYEHb YIUBJIEH.

Huanor:

Mapk: V3BuHNTE, MOXKHO MHE KypHHOE MbLUIO, NOXkajyiicTa?

Od¢unmant: Kypunoe. .. Mpi10? Bbl nmeeTe B BULy MbUIO [UIS1 MbITbAA?

Mapk: O =er, Het! S umen B Buny cyn! Kypunsiii cym!

O¢unpmant: Ax, cynn! 910 3ByUuT JIOTUYHEE.

Mapk: Ilpoctute, MO aHITIMIICKUI HEMHOTO. .. CKOJIb3KHM, KaK MBUIO.

Practice Tasks (3aganus AJjisi IPaKTHKH M0 TeMe UCTOPUN)

1. Comprehension questions:

What did Mark want to order?

What word did he accidentally say?

How did the waiter react?

2. Fill in the blanks:

11
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Mark wanted to order chicken

He said chicken instead.

The waiter was very .

3. Role-play: Act out the dialogue between Mark and the waiter. Try to invent another funny
mistake (for example, “fish” — “finish”).

4. Creative writing: Write 3—4 sentences about a funny situation in a restaurant when someone
confused words. Use at least 3 of the new vocabulary words.

12
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Story 5. At the Party

Lisa came to New York to study and attended her first big student party. The music was loud,
everyone was dancing and laughing. She felt free and wanted to tell her friends that she was having a
great time. But at that moment the right word disappeared from her memory.

Dialogue:

Lisa: 'm having so much fan!

Friend: Fan? Do you mean the thing that blows air?

Lisa (laughing nervously): Oh no, I mean... fun! I'm having fun!

Friend: Don’t worry, we all understand. And yes, you are a big fan of parties!

Lisa: Well, maybe I am both — a fan and having fun!

Everyone laughed even louder. Someone even brought a real fan and placed it nearby, joking:
“Here’s your fan!” Lisa laughed too and danced next to the fan. The mistake turned into a joke, and
the evening became even more cheerful. Later she said: “Now I'll never forget the word fun. It will
always be next to my fan!”

IHose3nblie caoBa

party — Be4epruHKa

music — My3bIKa

dance — Ta”en

laugh — cmex

fan — BeHTUIATOP / MOKJIOHHUK

fun — Becenbe

student — cTygeHT

joke — mrytka

memory — namsrTh

mistake — ommoka

ITose3HbIE IJ1Ar0JIbI

arrive — npuObIBaTh

feel — uyBcTBOBATH

forget — 3a0bIBaThH

say — TOBOPUTb

laugh — cmesATbCA

dance — Ta”eBar

bring — NprHOCUTH

understand — NOHUMATh

turn — npeBpalarh

remember — IOMHUTb

Practice Tasks (3aganus aJjisi IPaKTHKH M0 TeMe UCTOPUN)

1. Comprehension questions:

Why did Lisa say “fan” instead of “fun”?

How did her friends react?

What funny thing did someone bring to the party?

2. Fill in the blanks:

Lisa wanted to say she was having

Instead, she said she was having

Her friends laughed and brought a real .

3. Creative writing: Write 3—4 sentences about a funny situation at a party. Use at least 3 of
the new vocabulary words.

13
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Story 6. My Dear Door

Story:

David is at the airport. He wants to ask for the “gate,” but he forgets the word. He says “door”
instead. But not from the first time. The staff member tries to help.

Dialogue:

- David: Excuse me, where is my deer?

- Staff: Your deer? Do you mean your dear? Your wife?

- David: No... I mean, where is my door?

- Staff: Your door? Do you mean the exit?

- David: No, no... the place for the plane... the number...

- Staff: Ah, you mean the gate!

- David: Yes, the gate! Thank you. I almost walked out the wrong door.

IHose3nblie caoBa

airport — a3poropT

staff — mepconas, coTpyqHUK

gate — BbIXO]] Ha ITOCA/IKy

door — 1Bepb

exit — BBIXO

plane — camonér

number — HOMep

15
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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